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Erneuerung des Abonnements
Um eine Unterbrechung in der Zustellung des Schweizerischen

Handelsamtsblattes zu vermeiden, machen wir diejenigen Abonnenten, welche das
Blatt für 1, 2 oder 3 Monate abonniert haben, darauf aufmerksam, dass das
Abonnement am 30. September abgelaufen ist. Wir ersuchen sie' deshalb,
die vom Postamt zugestellte Rechnung gefl. beachten zu wollen und vor
Ende des Monats auf dein Postamt zu begleichen. Das Schweizerische
Handelsanitsblatt kann im Inland verkehr nur durch Vermittlung der
Postämter bezogeu werden. Alle Reklamationen, die den Abonnements- und
Zustelldienst betreffen, sind deshalb bei der Post anzubringen.

DIE ADMINISTRATION.

Renouvellement d'abonnemenis
Afin d'6viter toute interruption dans le service de la «Feuille officielle

suisse du commerce», nous rendous nos abonnüs attentifs au fait que les
abonnements souscrits pour 1, 2 ou 3 mois viendront ä 6ch6ance le 30 sep-
tembre. Iis recevront ces prochains jours du bureau des postes un avis de
paiement et nous les prions de bien vouloir rügler le prix de l'abonnement
avant la fin du mois. .Nous iappelons que pour le service interne, les
abonnements ne peuvent ütre pris qu'ä la poste. Toute reclamation visant
le service d'abonnement ou de distribution doit done ütre adressüe au
bureau des postes.

L'ADMINISTRATION.
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Abhanden gekommene Werttitel — Titres disparus — Titoli smarriti

Aufrufe — Soimiiatious
Mit Bewilligung der IV. Kammer des Obergeiichtes des Kantons Zürich

vom 12. Januar 1939 wird liiemit der Inhaber des angeblich verniissten,
nicht abbezahlten Inhahorschuldbriefes per Fr. 1000, datiert den 30. April
1935 (ITandbuch Thalwil Bd. 2, Seite 297/98), auf Antonio Gregori, geb.
1878, Seidemveber, lleinrichstrasse 75, Zürich 5, haftend auf der Liegenschaft

Kat. Nr. 3609 (Plan Bl. 22) in Thalwil, aufgefordert, den Titel binnen
einem Jahre von der ersten Publikation im Schweizerischen Handelsamtsblatt

an gerechnet bei der Bezirksgerichtskanzlei Horgen vorzulegen, unter
der Androhung, dass derselbe als kraftlos erklärt und im Grundprotokoll
gelöscht würde. (W 661)

'Horgen, den 27. Januar 1939.

Namens des Bezirksgerichtes Horgen, II. Abteilung:
Der Substitut: Dr. Caspar.

Es werden vermisst:
a) 2 Inhaber-Obligationen der Einwohnergemeinde Luzem vom Jahre

1931, Nrn. 7392/93, ä je Fr. 1000, verzinslich zu 4 %. Der Inhaber wird
aufgefordert, diese Obligationen innerhalb 6 Monaten, vom Tage der ersten
Bekanntmachung an gerechnet, bei der unterzeichneten Amtsstelle vorzulegen,

widrigenfalls die Kraftloserklärung ausgesprochen wird.
b) Coupons ab Obligationen Nrn. 23399/401 Centralschweizerische

Kraftwerke in Lnzern, vom Jahre 1931, per 31. Dezember 1938. Die
Einlösung dieser Coupons wird verholen. Der Betrag ist sofort bei der
unterzeichneten Amtsstelle zu hinterlegen. Nach Ablauf von drei Jahren seit
dem Verfalltage wird, wenn sicli inzwischen kein Berechtigter gemeldet
hat, die Herausgabe des Betrages an den Gesuchsteller verfügt werden.

Luzern, den 19. September 1939. (W 4691)
Der Amtsgerichtspräsident von Luzern-Stadt:

Glanzniann.

Par ordonnance du 16 septembre 1939, le vice-president du tribunal
de l'arrondissement de la Sarine, ä Fribourg, a dücidü l'ouverture d'une
enquete aux fins de retrouver et, en cas d'insuccüs d'annuler l'obligation
au porteur de la Banque populaire suisse, ä Fribourg, n° 27575 F, de
1000 fr. au 4J4 %, remboursable le 10 aoüt 1939, avec coupon semestriel
au 10 aoüt 1939 attachü.

En consequence, sommation est faite au dütenteur de ce titre d'avoir
ä le produire au greffe du tribunal de la Sarine, ä Fribourg, dang le dülai
de six mois düs la premiüre publication, faute de quoi l'annulation en sera
prononeüe. (W 4681)

Fribourg, le 18 septembre 1939.

Tribunal de l'arrondissement de Ia Sarine,
Le vice-president: F. Esseiva.

V ~
Kraftloserklärungen — Aiiunlations

Die erstmals in Nr. 222 des Schweiz. Handelsamtsblattes vom 22.,Sep¬
tember 1936 als vermisst aufgerufene 4 % Obligation S. B. B. von 1923,
Sr. 29149,' per Fr. 1000, mit.Semestercoupons .per 15. Mai 1984ir.-ff; ist dem
Richter innert der anberaumten Frist nicht vorgewiesen worden; sie wird
hiermit kraftlos erklärt. (W471)

Bern, den'22. September• 1939.
Richteranit Bern,

Der Gerichtspräsident III i. V.: Wüthrich.

Die erstmals in Nr. 63 des Schweiz. Handelsamtsblattes vom 16. März
1939 als vermisst aufgerufene Obligation 3 % Eidg. Weliranleihe 1936,
Nr. 352900, per Fr. 1000, mit Jahrescoupons per 1. April 1939 u. ff., ist
dem Richter innert der anberaumten Frist nicht vorgewiesen worden; sie
wird hiermit kraftlos erklärt. (W 472)

Bern, den 22. September 1939.
Richteramt Bern,

Der Gerichtspräsident III i. V.: Wüthrich.

Die Gült von Fr. 2000, angegangen 1. April 1882, haftend auf Graben,
Ruswil, ausgefertigt 9. Juni 1882, ist mit Entscheid von heute kraftlos
erklärt worden. (W 473)

S u r s e e, den 22. September 1939.

Der Amtsgerichtspräsident von Sursee:
Dr. J. Schnyder.

Durch Beschluss der 4. Kammer des Obergerichtes vom 6. Juli 1939
wurden die verniissten Genusscheine auf die Konsumgenossenschaft Oerli-
kon, datiert 10. April 1926, als kraftlos erklärt:
Nr. 15 für Fr 11.20 Nr. 185 für Fr. 48.10 Nr. 349 für Fr. 32.45

» 20 » » 67.— » 188 » » 13.45 » 358 » » 262.—
61 » » 2885.85 » 195 » » 705.50 » 360 » »• 309.70

» 63 » » 68.35 » 201 » > 171.10 » 391 » 200.35
» 76 » » 523.SO » 217 »' o 23.— 0 393 » » 135.60
» 87 » » 354.25 » 220 » > 78.10 » 414 » » 61.05
» 97 » » 19.90 » 223 » > 44.85 » 435 > •» 220.85
» 103 r » 35.60 » 228 » » 16.10 • » 477 » » 47.40
» 104 » » 12.85 » 232 .» » 73.90 > 4SI » » 207.55
» 107 » » 155.40 » 235 » » 120.85 » 4S3 » 119.35
» 109 » » 28.50 » 241 » » 12.05 » 498 » » 35.35
» 119 » » 91.80 » 264 » » 26.40 » 508 »> » 32.05
» 120 » » 185.— » 265 » » 166.S5 » 514 » » 7.60
» 122 » » 105.20 » 266 » » 32.50 520 » » 46.05
» 140 » 25.50 274 » » 50.45 » 521 » » 135.35
» 142 » » 110.— » 278 » » 2.70 » 537 > » 26.35

146 » » 31.20 » 304 » » 214.65 » 560 » » 27.35
» 150 > » 39.80 306 » » 71.40 0 578 » » 68.55
» 156 » » 138.40 » 314 > » 94.65 596 » » 18.—
» 165 » » 145.50 » 324 » » 65.70 » 606 » t> 459.30
» 176 » » 221.45 D 330 » » 19.95

Zürich, den 22. September 1939. (W 474)

Im Namen des Bezirksgerichtes, 5. Abteilung:
Der Gerichtsschreiber i.V.:

K. I-Iubcr.
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Handelsregister — Registre du commerce — Registro di commercio

I. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale

Zurich — Zurich — Zurigo

Handelsgeschäfte. — 1939. 21. September. Aus dem
Verwaltungsrat der «NOVAG» Aktiengesellschalt, in Zürich (S. H. A. B. Nr. 92

vom 22. April 1937, Seite 938), Betrieb von Handelsgeschäften jeder Art,
ist August Traber ausgetreten; seine Unterschrift ist erloschen. Als einziger

Verwaltungsrat mit Einzelunterschrift wurde gewählt Carl Kind, von
Chur, in Rüschlikon.

Kosmetisehe Produkte. — 21. September. Inhaber der Firma
Jean Huber, in Zürieh, ist Johann Walter Huber, von Zürich, in Zürich 6.

Vertrieb kosmetiseher Produkte. Rötelstrasse 2.

Goldschmiedewerk statte. — 21. September. Die Firma
Erwin Fischer, in Zürich (S. H. A. B. Nr. 174 vom 28. Juli 1938, Seite
1690), Goldschmiedewerkstätte, hat ein weiteres Vcrkaufslokal am Rennweg

30, in Zürich.
Beteiligungen. — 21. September. Der Verwaltungsrat der Firma

SALIA A.-G., in Zürich (S. H. A. B. Nr. 123 vom 28. Mai 1938, Seite
1195), Verwaltung von Beteiligungen, hat Kollektivunterschrift erteilt an
Dr. Hans Roth, von Zürich und Teufen (Appcuzell), in Zollikon.

21. September. Der Verwaltungsrat der Uto-Buchdruckerei Aktien-
Gesellschaft, in Zürich (S. H.. A. B. Nr. 74 vom 29. März 1938, .Seite
706), erteilt Einzelprokura an .Dr. Karl Billeter, von Schaffhausen, in
Zürich.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau de tribourq

Ass u ranees, g6rances etc. — 1939. 20 septembre. Xav. Thal-
mann & Fils, society en nom collcctif, assurances, gdrances et affaires, 4

Fribourg (F. o. s. du c. du 4 aoüt 1939, n° 180, page 1638). Par contrat
de mariage du 26 aoüt 1939, l'associe Louis Thalmann, 4 Fribourg, a

adopts avec son Spouse Ingrid, nSe Nordström, au dit lieu, le regime
de la sSparation de biens.

Schaffhausen — Schaffhouse — Sciaffusa
1939. 21. September. «Inga» Internationale Nahrungs- und Genuss-

mittel-Aktiengesellschaft («Inga»- Compagnie Internationale des Produits
Alimentäres S. A.) («Inga» Corapagnia Internazionale per Prodotti Alimen-
tari S. A.) («Inga» International Food Product Company Ltd.), mit Sitz in
Schaffhausen (S. H. A. B. Nr. 107 vom 9. Mai 1939, Seite 963). Der
Verwaltungsrat hat an James A. Simmonds, englischer Staatsangehöriger,
und Claus H. Vogel, von Zürich, beide in Zürich, Kollektivprokura erteilt,
mit der Befugnis, je mit einem Mitglied des Verwaltungsrates der Gesellschaft

rechtsgültig zu zeichnen.

St. Gallen — St-Gall — San Gallo

Baugeschäft. — 1939. 20. September. Inhaber der Firma Anton
Dudler, in T h a 1, ist Anton Dudler, von Altenrhein-Thal, in Thal.
Baugeschäft, Zimmerei und Bauschreinerei; Tobelmühlcstrasse.

Vertretungen in Maschinen. — 20. September. Inhaber der
Firma Paul Wulpillier, in St G a 11 c n, ist Paul Otto Wulpillier, von Ror-_
schach, in St. Gallen. Vertretungen in Maschinen der Mühlen- und
Teigwarenfabrikationsbranche; St Jakobstrasse 64. " av-

20. September. Schweizerische Kreditanstalt (Credit Suisse) (Credito
Svizzero), Aktiengesellschaft, mit Hauptsitz in Zürich und
Zweigniederlassung in St. Gallen (S. H. A. B. Nr. 173 vom 27. Juli
1939, Seite 1579). Der Verwaltungsrat hat Kollektivprokura für. den Sitz
St. Gallen erteilt an Ernst Tanner, von Teufen, in St Gallen.

20. September. Die Firma Joh. Adolf Bolliger, Käserei, Käserei und
Schweinemast, in Niederbüren (S. H. A. B. Nr. 267 vom 31. Oktober
1921. Seite 2100), ist infolge Todes des Inhabers erloschen.

Molkerei. — 20. September. Die Firma Johannes Schlumpt,
Molkerei, Käse- und Butterhandlung, in Buchs (S. H. A. B. Nr. 152 vom
2. Juli 1936, Seite 1611), ist' infolge Verkaufs des Geschäftes erloschen.

Tessin — Tessin — Ticino
Ulpcio di Locarno

Assicurazioni. — 1939. 19 settembre. Titolare della ditta Gilä
Carlo, in Locarno, 4 Carlo Gilä fu Gerardo, da Tegna, in Locarno.
Agenzia generale pel Ticino e Mesolcina di «Patria», societä mutua svizzera
di assicurazioni sulla vita in Basilea. Recapito: Via della Stazione.

Waadt — Vaud — Vaud
hu/eau de Lausanne

1939. 21 septembre. Sous la raison sociale Socidte Immobilere
«Chaucrau-Rue Neuve», il est constitue une societe anonyme- dont
le siege est ä Lausanne. Les Statuts portent la date du 20 septembre
1939. La soci4t4 a pour but l'acquisition d'immeubles dans le canton de
Vaud, leur am6nagement, construction, reconstruction, location, vente,
echange, ainsi que toutes operations mobileres et immobileres se rappor-
tant au but principal, et notamment l'achat au prix de 286,000 fr. de
l'imineuble Rue Neuve n° 1 4 Lausanne. Le capital social est fixe 4
50,000 fr., divis4 en 50 actions de 1000 fr. chacune, au porteur, enticremcnt
liberees. Les publications de la societe se feront dans la Feuille officielle
Suisse du commerce. La society est dirigee par un conseil d'administration
de 1 4 3 membres. Ont etc nommes administrateurs Francis Bron, de
St-Saphorin, president, et Francis Yaux, des Planches-Montreux, les deux
4 Lausanne. La societe est engagee vis-ä-vis des tiers par les signatures
eonjointes des deux administrateurs. Les bureaux de la soci4t6 sont ä la
Banque cantonale vaudoisc, 14, place St-Frangois.

21 septembre. Dans son assemble g6n£rale du 29 mars 1939, la
Society immobilere «Riant-Slte B», societe anonyme ayant son siege 4
Lausanne (F. o. s. du c. du 2 octobre 1935), a decide sa dissolution.
La liquidation etant termimSe, cette raison sociale est radi4e.

21 septembre. La soci4t4 anonyme Tarboucbes Trust Sociyty Anonyme
(«Tarbouches» Trust Aktiengesellschaft) (Tarbouches Trust Company Ltd.)
(Tarhouches Trust-Akciova Spolecnost), ayant son siege 4 Zoug, inscrite
primitivement au registre du commerce du canton de Zurich le 14 octobre
1920 (F. o. s. du c. du 18 octobre 1920),. et'des le 24 däcembre 1937 au
registre du commeree du canton de Zoug (F.' o. s. du c. des 29 decembre
1937 et 14 avril 1939), a 4tabli 4 Lausanne une succursale avec
la meme raison sociale. La socidte a pour-but: l'administration de participation

aux societ4s anonymes des fabriques de Fez, de Vienne et de
Strakonice, de müme que l'administration de participation 4 d'autres entre-
prises^ industrielles ou eommerciales, ainsi que l'execution des transactions
financieres qui en dependent. La succursale a comme dispositions sp4ciales
de s'occuper du contröle des affaires de la Suisse romande, de France,

d'Angleterre et des pays de langue anglaise, soit d'uno fagou g4n4rale des

pays de langue frangaise et anglaise. La succursale de Lausanne est
valablement engag4e par la signature collective 4 deux des administrateurs:

Jacques Blankart, president, de Udligenswil (Lucerne), 4 Zurich;
Dr. Roman Abt, de et 4 Biinzcn (Argovie), et Dr. Jakob Knüsel, de Risch,'

'4 Zoug. La procuration collective 4 deux est conf4r4c 4 Ren4 Berger, do
et 4 Zurich; Willy Blankart, de Udligenswil (Lucerne), 4 Zurich, et Robert
Hanner, de Neuchätel, 4 Zoug. Toutes les personnes indiquees
ont la signature sociale tant pour le si4ge social de Zoug que
pour la succursale de Lausanne. La procuration collective 4 deux, limitöe
aux affaires de la succursale, a 4te conferee 4 Walter Bosshard, de Zurich,
et Agünor Krafft, de Vevey, les deux 4 Lausanne. Les bureaux de la
soci4te sont: 2, rue St-Pierre, chez l'avocat AgGnor Krafft.

Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel
Bureau de Boudry

1939. 15 septembre. Dans son assemble generale des actionnaires du

8 avril 1939. la Societe Cooperative du Moulin Agricole de la Beroche, dont
le siögc est a St-Aubiu (F. o. s. du c. du 14 inai 1912, n» 124, page 875),

a modifies ses Statuts et a reconstitu4 son comity administrate. Le nouveau
Präsident Victor Hauser, de Schlipfen' (Berne), 4 Vaumarcus, et le secretaire

Emile Matthey, de Savaguier, 4 St-Aubin, signent conjointeinent. La

signature de l'ancie» president Adolphe Hauser est radiee.

Transports, combustibles, e t e. — 20 septembre. La raison
Edmond von Arx, transports en tous genres, demenageinents, autocars,
camionnage, service postal, commerce de combustibles noir et bois. et
fourrages en tous genres, 4 P e s e u x (F. o. s. du c. du 9 mars 1937, n" 56,

page 560), est radiee ensuitc de remise de commerce. L'actif et le passif
sont repris par Marie von Arx-Niklans, 4 Pcseux.

_

Le chef de la maison Marie von Arx-Niklaus, 4 Peseux, est Marie

von Arx-Niklaus, originaire de Stüsslingen (Soleure) et Peseux, äpouse
säparee de biens de Edmond von Arx, 4 Peseux. Elle rcprend l'actif et le

passif de la raison «Edmond von Arx» 4 Peseux, radiee. La maison donne

procuration, avec signature individuelle, 4 Edmond von Arx, de .Stüss¬

lingen (Solcure) et Peseux, 4 Peseux. Entreprise de transports, bois, cliar-
bons en gros et en detail. 17, rue de Neuchätel.

Bureau de Maliers (district du-Val-de-Travrrs)
Constructions, combustibles. — 16 septembre. Arnold

Crivelli etant d4c4de ne fait plus partie de la societe en nom collectif
Crivelli et Bulgheroni, entreprise de constructions et commerce de

combustibles, 4 Fleurier (F. o. s.jlu c. du 14 janvier 1933, n° 11, page 111).
Dame Constantine Crivelli nee Bernascoui, veuve d'Arnold, originaire de

Novazzano (Tessin), domiciliee 4 Fleurier, est entree dans la society coiimie
associee.

Nouveautes, etc. — 16 septembre. E. Mcch et fils sociyty

anonyme, dont le siege est 4 Fleurier (F. o. s. du c. du 25 aoüt 1939,
n° 198, page 1774), a, dans ses assemblies genirales extraordinnircs du'
11 septembre 1939, decide: 1. de porter son capital social de 24 000 fr. 4

50,000 fr. par l'imission de 26 actions de 1000 fr. chacune, enticremcnt
•-liberees. 2. d'adopter de nouveaux Statuts. Les faits anterieurement pnbliis
sont modifies sur le point suivant. Le-capital est de 50,000 fr., divisi en
50 actions de 1000 fr. chacune, entiürement liberees. Les actions sont main-
tenant au porteur.

I Genf — Genfeve — Ginevra
Fournitures de bureau. — 1939. 19 septembre. Suivant decision

de l'autorite cantonale de surveillance du 4 septembre 1939, la societö
en commandite Rasper et Cie, commerce de fournitures de bureau et
d'encres industrielles et de bureau, a Geni'v'e i'F. o. s. du c. du 24 juin
1938, page 1411), est declarie dissoute,' et ce des le lür janvier 1939.
L'associee gerante indefiniment responsable Irene-Charlotte Rasper est
aetuellement epouse d'Albert-Charles Monnier, de Cernier (Neuchätel), 4
Geneve, dont eile est separie de biens. •

19 septembre. Suivant acte constitutif du 15 septembre 1939,
signe de tous les fondateurs, il a 4tä constitue sous la denomination de
Societe Immobilere Maison Grise une society anonyme ayant pour
objet l'achat, la vente et l'exploitalion d iminenblcs dans le canton de
Genüve et notamment l'acquisition pour le prix de 100,000 fr. d'nn
immeublc sis en la commune d'Anicres, soit: 1. de la parcelle 4013,
feuille 8, contenant 49 ares, 44 metres, sur laquelle existent les bätiments
portant les nuinäros 622 et 623. 2. de la copropriGte pour s/i«tmea de la
parcelle 4614, feuille 8, de 27 ares, 88 metres, cheniin. Le siege de la
societe est 4 Geneve. Le capital social est de 50.000 fr., divisä en 50
actions de 1000 fr. chacune, entierement liberees. Les actions sont au
porteur. Les publications'de la soeiäte sont valablement faites dans,la
Feuille officielle suisse du commerce. La society est adininistrec par nn
Conseil d'administration compose d'un ou plusieurs membres. Charles
Perret, de La Sagne (Neuchätel), au Petit Lancy (Lancy), a 6t6 nommü
administrateur unique avec signature sociale individuelle. Adresse de la
soeiäte: Banque Ilentsc.h & Cie, 15, nie de la Corratcrie.

M a r c h a n d -1 a i 11 e u r. — 20 septemhre. Le4 chef de la maison
V. • Bajer, 4 Geneve, est Vilim-Tajep Bajer, de nationality yougoslave,
domicilii 4 Geneve. Marchand-tailleur. 16, Grand Quai.

Vente des articles appeles Flans et participations.
20 septembre. Padip Flans S. A., societe anonyme ayant son siege • 4

'Thöncx (F. o. s. du c. du 30 mars 1938, page 721). L'administratenr
et president du conseil Gerald-F. Wetherman, demissionairc, est radiä et

I ses pouvoirs sont eteints. Le conseil d'administration reste composä de
: Leon Gouy (inscrit jusqu'ici cominc secretaire), nomm4 president, et Robert

Gouy (inscrit), nomme secretaire, lesquels continuent a engager la soci6t4
par leur signature individuelle.' '

20 septembre. Suivant proce.s-verbal d'assembl4e generale du 13 sep-
; tembre 1939, la Society Immobilere Le Verseau, soeietä anonyme ayant
son si4ge 4 Geneve (F. o. s. du c. du 27 septembre 1937. page 2188),

'

a d6cid6: 1. de porter son capital social de 10,000 fr. 4 50.000 fr., parImmission de 80 actions neuvelles de 500.fr. chacune, au porteur. entierement
liberees par compensation 4 due concurrence avec partie d'nne

creanee^ contre la soci6t6. 2. de transformer les 20 actions ancienncs,
jusqu ici nominatives, en actions au'porteur. 3. d'adopter de nonvcaux
Statuts adaptäs aux nouvclles dispositions du Code des obligations. Los
faits antyrieurement publics sont modifies sur les points siiivnnts: Le
capital social, entierement liberä, est de 50.000 fr., divisö en 100 actions
de 500 fr. chacune, au porteur. L'organe de publicity est la Feuille
officielle suisse du commerce. La sociyty est administräe par un conseil
d'administration composy d'un ou plusieurs membres. L'nnique administrateur

Albert Rehfous (inscrit) continue 4 signer individuellement.
20 septembre. La sociyty anonyme Transactions Hötelifcres S. A. en

liquidation, 4 G e n 4 v e (F. o. s. du c. du 18 avril 1939, page 805),' est
radiäe, sa liquidation 4tant terininye.
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Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni
Nr. 96551. Hinterlegungsdatum: 16. Januar 1939, 19 Uhr.

Stocko Metallwarenfabriken Hugo und Kurt Henkels, Kirchhofstrasse 52ä,
Wuppertal-Elberfeld (Deutsches Reich).
Fabrik- und Handelsmarke. — (Erneuerung der Marke Nr. 43467 der
Firma Stock & Co., Sonnborn (Deutsches Reich), die seither ihre Firma
wie oben angegeben gelindert hat. Die Schutzfrist aus der Erneuerung
läuft vom 16. Januar 1939 an.)

Knöpfe, Oesen, Haken, Verschlüsse aller Art, Klammern, Nägel, Auflagen,
Schnallen, Bügel, Kamine, Heizkörpervcrkleidungen, Rahmen, Griffe, Ringe,

Beschläge, Agraffen, Schlösser, Schuhbestandteile.

Nr. 96552. Hintcrlegungsdatum: 31. Januar 1939, 13 Uhr.
Richard Fürst, Kaufmann, Culmannstrasse 26, Zürich 6 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Apparate und Vorrichtungen, um Darmspülungen vorzunehmen und deren
Zubehör, nach Angaben von Dozent Broseh.

Enterocleaner Original Dozent Brosch

Nr. 96553. Hintcrlegungsdatum: 7. Februar 1939, 9% Uhr.
Richard Fürst, Kaufmann, Culmannstrasse 26, Zürich 6 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Apparate und Vorrichtungen, um Darmspülungen vorzunehmen und deren
Zubehör, nach Angaben von Dozent Brosch.

Nr. 96554. Hinterlegungsdatum: 7. Februar 1939, 9% Uhr.
Richard Fürst, Kaufmann, Culmannstrasse 26, Zürich 6 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Apparate und Vorrichtungen, um Darmspülungen vorzunehmen und deren
Zubehör.

Enterocleaner
Nr. 96555. Hinterlegungsdatum: 23. August 1939, 20 Uhr.

Traugott Schelllng, Zürichstrasse 48, Küsnacht b/Zch. (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Freihändige Steh- und Laufstelzen zur Besichtigung von Umzügen und dergl.

Nr. 96556. Hinterlegungsdatum: 6. September 1939, 12 Uhr*
Oscar Haag, Birkenweg 8, Küsnacht (Zürich, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gummifäden und ähnliche Produkte, die als Kern einen Faden aus Gummi
oder Gummimilch (Latex) besitzen, nackt oder umsponnen mit Baumwolle,
Zellwolle, Wolle, Kunstseide, Seide usw., Fäden oder Gewebe aus einer
Mischung von Gummifäden und andern Garnen wie Wolle, Baumwolle, Seide.
Kunstseide, Zellwolle usw., Kleider aus elastischem oder halbelastischem
Gewebe, auch Unterkleider, die ein elastisches Produkt enthalten,
Badekleider mit Gummifäden, ferner mit Baumwolle, Wolle, Seide, Kunstseide,

oder Zellwolle umsponnene Gummifäden zum nähen und stricken.

Nr.96557. Hinterlegungsdatum: 21.August 1939, 19 Uhr.
Sandoz A. G. (Sandoz S. A.) (Sandoz Ltd.), Basel (Schweiz).
Fabrikmarke.

Arzneimittel, chemische Produkte für die Industrie, für medizinische, hygienische

und wissenschaftliche Zwecke, pharmazeutische Drogen und Präparate,
Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel, Desinfektionsmittel,

Konservierungsmittel für Lebensmittel, Veterinärprodukte.

IPEGODRIN

Nr. 96558. Hinterlegungsdatum: 21. August 1939, 19 Uhr.
Sandoz A. G. (Sandoz S. A.) (Sandoz Ltd.), Basel (Schweiz).
Fabrikmarke.

Arzneimittel, chemische Produkte für die Industrie, für medizinische, hygienische

und wissenschaftliche Zwecke, pharmazeutische Drogen und Präparate,
Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel, Desinfektions¬

mittel, Konservierungsmittel für Lebensmittel, Veterinärprodukte.

EPHEDRIN

Nr. 96559. Hinterlegungsdatum: 21. August 1939, 19 Uhr.
Sandoz A. G. (Sandoz S. A.) (Sandoz Ltd.), Basel (Schweiz).
Fabrikmarke.

Arzneimittel, chemische Produkte für die Industrie, für medizinische, hygienische

und wissenschaftliche Zwecke, pharmazeutische Drogen und Präparate,
Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvertilgungsmittel, Desinfektions¬

mittel, Konservierungsmittel für Lebensmittel, Veterinärprodukte.

TRIPEGOßRIN

Nr. 96560. Hiuterlegungsdatum: 22. August 1939, 18 Uhr.
Alfred Rosenstiel, Kanzleistrasse 126, Zürich 4 (Schweiz).
Fabrikmarke.

Armblätter.

Nr. 96561. Hinterlegungsdatuni: 6, September 1939, 20 Uhr.
H. Butty & Cie., Estavayer-le-Lac (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Zigarren.
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N° 96562. Data di deposito: 26 agosto 1939, ore 20.
S. A. P. I. Societä Anonima Prodotti Industrial!, Viganelio presso Lugano
(Svizzera). — Marca di fabbrica e di conimercio. ' ;

Cherry-Brandy.

CERESETTE
CHERRY-BRANDY

(La marca fe eseguita in bruno, rosso, blu, verde, oro, bianco e giallo).

N° 96563. Date de depot: 25 aoüt 1939, 20 h.
Weiss et Co. Manufacture des Montres White Star (Weiss et Co. White
Star Watch Factory), rue des Cretets, 87, La Chaux-de-Fonds (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Pieces d'horlogcrie et leurs parties.

lukey
Nr. 96564. Date de depot: 30 aoüt 1939, 18 h.

Fabrique Suisse des Produits au lait Guigoz, S. A., Vuadens (Fribourg,
Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.

Lait et produits laitiers sous toutes formes. •.

ALlPäON
10

Nr. 96565. Hinterlegungsdatum: 31. August 1939, 20 JJhr,
Adolf Peter, Salzstrasse 5, Freiburg i/Baden (Deutsches Reich).
Handelsmarke. — (Erneuerung der Marke Nr. 44498. Die Schutzfrist
aus der Erneuerung läuft vom 4. Juli 1939 an.).

Schwarzer Tee. ^

er
Nr. 96566. Hinterlegungsdatum: 1. September 1939, 15 Uhr.

Otto Keiler, Bolleystrasse 50, Zürich 6 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Fisch-Konserven.

Nr. 96567. Hinterlegungsdatum: 2. September 1939, 18 Uhr.
Rudolf Hess, an der Laupenstrasse, Waid (Zürich, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Hustenbonbons.

atmol
Nr. 96568. Hinterlegungsdatum: 7. September 1939, 20 Uhr.

W. DoliS-Uirich, Küssnacht a/Rigi (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gold- und Silberwaren, Bijouteriewaren, Uhren, Hohlwaren, Bestecke.

Nr. 96569. Hinterlegungsdatum: 7. September 1939, 7 Uhr,
Sandoz A. G. (Sandoz S. A.) (Sandoz Ltd.), Basel (Schweiz).
Fabrikmarke.

Anilin-, Alizarin- und andere Farbstoffe.

ALFALAN

N° 96570. Date de depot: 7 septembre 1939, 19 h.
John Authier, Bifire (Vaud, Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Skis.

COMPETITOR
Nr. 96571.« Hinterlegungsdatum: 8. September 1939, 8 Uhr.

Erinoid, Limited, Kent House, Telegraph Street, London (Grossbritannien).
Fabrikmarke. — (Erneuerung mit' erweiterter Warenangabe der Marke
Nr. 45011. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom S.September
1939 an.)

Ein Präparat aus Kasein und aus demselben hergestellte Waren, nämlich:
Elektrische Isolatoren, Kämme,. Messergriffe, Schuhlöffel, Zigarren- und

Zigarettenspitzen, Bürsten und gleichartige Artikel.

ERINOID

Nr. 96572. Hinterlegungsdatum: 11. September 1939, 18 Uhr.
Meyer & Stüdell A. G., Uhrenfabrik Solothurn, Weissensteinstrasse 81,
Solothurn (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Uhren- und Uhrenbcstandteile.

HARMOR
Nr. 96573. Hinterlegungsdatum: 12. September 1939, 8 Uhr.

Aktiengesellschaft vormals B. Siegfried, Zofingen (Schweiz). •

Fabrik- und Handelsmarke.
^ - A ö. "jv -J

~ Pharmazeutische Präparate.

HYPÄLEN

N° 96574. Date de depöt: 12 septembre 1939, 19 h.
Lactina Suisse Panchaud S. A., Rue des Moulins 15, Vevey (Suisse).
Marque de fabrique. — (Renouvellement avec. limitation du produit de
la marque n° 44934. Le delai de protection resultant du renouvellement
court depuis le 27 aoüt 1939.)

Aliment pour animaux, riche.en prineipes albumino'ides et en corps gras.

PORCINE. cettefa.
rine trfes riebe en prineipes alburainol-
des et eil corps gras est röputöela plus
nulritiyo. Elleestdestineoalanourri- ßtöj
tare et äl'engrais (Tfcs porcs. Convtcnt
aussi aux Iruies nourrices, dont eile
augmente considörablcmcnt la sö- M
crötion du lait

N° 96575. Date de depöt: 12 septembre 1939, 19 h.
Lactina Suisse Panchaud S. A., Rue des Moulins 15, Vevey (Suisse).
Marque de fabrique. — (Renouvellement de la marque n° 44935. La
dölai de protection resultant du renouvellement court depuis le 27 aoüt
1939.)

Aliment pour animaux.

PROVENDE LAITIERE
Augmente considörablement la production du

lait et facilite beaueoup l'engrolssement du bötail.
Supörieure sous tous les rapports oux tourteaux.

v, Ne nult pas du tout & la reproduction, nl ä la
'r"'I fabrication des trooiages. ':
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Nr. 96576. Hinterlegungsdatum: 12. September 1939, 8 Uhr. :

A. Trüb & Cle., Bahnhofstrasse 578, Aarau (Schweiz).
Fabrikmarke. — (Erneuerung der Marke Nr. 44753. Die Schutzfrist ausj
der Erneuerung läuft vom 6. August 1939 an.)

1

' Drucksachen.

Nr. 96577. Hinterlegungsdatum: 12. September 1939, 8 Uhr.
A. Trüb & Cle., Bahnhofstrasse 578, Aarau (Schweiz).
Fabrikmarke.

Drucksachen.

N° 96578. Date de depot: 15 septembre 1939, 11 h.
L. Monnler et Cle., Tourelles 38, La Chaux-de-Fonds (Suisse).
Marque de fabrique et de eommerce. — (Renouvellement de la marque
n° 44709. Le dölai de protection resultant du renouvellement court depuis
le 1er aoüt 1939.)

Horlogerie, fournitures d'horlogerie, boutons de reperage lumineux, enseignes
lumineuses en tous genres, eadrans, aiguilles. r

Monyco
Transmissions — Uebertrarjungen

N° 96503. — Montres Sada S. A., Bienne (Suisse). — Transmission ä C. Wil¬
helm et Cie., Successeurs de Stüdi fils, Montre Levrette et Festina, 9, rue
Leopold Robert, La Chaux-de-Fonds (Suisse). — Enregistre le 21

septembre 1939. j
Nr. 80704. — Kone-ja Silta 0. Y.-Maskin oeh Bro A. B. Helsingfors (Finn¬

land). — Uebertragung an Wärtsilä-yhtymä 0. Y.-Wärtsilä koncernen

A/B., Värtsilä (Finnland). — Eingetragen am 21. September 1939.

N° 93202. — The Lamson Paragon Supply Company, Limited, Londres

(Grande-Bretagne). — Transmission ä Paragon Co. Lausanne, rue de

Geneve 74, Lausanne (Suisse). — Enregistre le 21 septembre 1939.

Nr. 79606. — Adamson, Gilfillan & Co., Limited, London (Grossbritannien).

— Uebertragung an Harper, Gilfillan & Co., Limited, Market Square,
Kuala Lumpur (Verbündete Malaiische Staaten). —• Anlässlieh der

Uebertragung wird das Wort «Kleidungsstücke» in der Warenliste in «Tücher»

berichtigt. — Eingetragen am 15. September 1939.

x Löschung — Radiation
Nr. 95892. — Sandoz A. G., Basel (Sehweiz). — Am 20. September 1939 auf

Ansuehen der Hinterlegerin gelöscht.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im Schweiz.
Handelsamtsblatt vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la Feuille officielle sutsse du commerce par des lois ou ordonnances

Promontana A. G., Zug
* Liquidations-Schuldenruf.

Zweite Veröffentlichung.
Die Generalversammlung vom 8. September 1939 hat die Auflösung

der Gesellschaft beschlossen.
Die Gläubiger werden hiermit gemäss Art. 742 0. R. aufgefordert, ihre

Ansprüche bis 31. Oktober 1939 beim Liquidator, Herrn Direktor
E. 0. Blöehlinger in Zug, anzumelden. ' (A. A. 2332)

Promontana A. G. in Llq.
Zug, den 18. September 1939.

Schweizerisches Erholungsheim für Wöchnerinnen, Rorschach

Liquidations-Schuldenruf.

Erste Veröffentlichung.
Nachdem die Liquidation der Genossensehaft demnächst abgeschlossen

werden soll, werden event. Gläubiger aufgefordert, bis längstens 10.
Oktober 1939 ihre Forderungen unter Beilage der nötigen Details anzumelden.
Naeh dem genannten Termin wird die Liquidation geschlossen und naeli-
trägliehe Ansprüche nieht mehr anerkannt. (A. A. 239s)

Rorschach, den 20. September 1939.

Schweiz. Erholungsheim für Wöehnerinnen In Liq.,
Rorschach (Postfach 19058).

Flad & Burkhardt A.-G., Zürich-Oerlikon

' Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Art. 733 0. R.

i
1 '

• Erste Veröffentlichung.
Die ausserordentliche Generalversammlung.-vom 15. September 1939

hat die Herabsetzung des Aktienkapitals'von'Fr. 600,000 auf Fr. 300,000
beschlossen. : ;

Im Sinne von" Art. 733 0. R. geben wir den Gläubigern bekannt, dass
sie binnen zwei Monaten, von der dritten Bekanntmachung im Sehweiz.
Handelsamtsblatt an gerechnet, unter Anmeldung ihrer Forderungen
Befriedigung oder Sicherstellung verlangen .können. • " (A.A. 240')

Zürieh-Oerlikön, den 23. September 1939._

Flad & Burkha'dt A.-G.
Der Werwaltungrsrat.

Financea, Societe Financiere, Geneve

Soeiötö anonyme ötablie anciennement au Grand-Saeonnex et aetuellement
ä Genbve, 1, rue des Granges."

Reduction du capital social et avis aux ereanciers, conformement
ä Particle 733 CO.
Premibre publication.

L'assemblöe gönörale du 22 septembre 1939 a döeidö de röduire le
capital soeial d'une somme de 400,000 fr. par la reduction de la valeur
nominale de chacune des 500 actions de 1000 fr. ä 200 fr.

Conformement aux dispositions de l'art. 733 C. O., les eröanciers de la
soeiöte sont informös qu'ils pourront produire leurs ereances au siöge
soeial dans un delai de deux mois des la troisieme publication du präsent
avis et exiger d'etre dösinteresses ou garantis. (A. A. 238s)

Le Conseil d'administration.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Bundesratsbeschluse

fiber kriegswirtschaftliche Syndikate
(Vom 22. September 1939.)

Der schweizerische Bundesrat,
gestützt auf den Bundesbesehluss vom 30. August 1939 über Massnahmen

zum Schutze des Landes und zur Aufreehterhaltung der Neutralität,
beschliesst:

Art. 1. Das eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement ist ermächtigt,
_die Schaffung von kriegswirtschaftliehen Syndikaten zu verfügen und hierfür
verbindliehe Weisungen zu erteilen. Die Organisation der Syndikate hat den
Interessen der Kriegswirtschaft und der Aussenhandelspolitik Reehnung zu
tragen.

Das eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement kann die Zuteilung und
den Vertrieb von eingeführten oder im Inland produzierten Waren von der
Zugehörigkeit zu einem solehen Syndikat abhängig machen.

Art. 2. Das eidgenössische Volkswirtseliaftsdepartement kann den
Syndikaten die Durchführung irgendwelcher kriegswirtschaftlicher Aufgaben
übertragen, insbesondere soleher, die mit der Einfuhr, Ausfuhr, Lagerung,
dem Transport, der Produktion und der bestimmungsgemässen Verteilung
und Verwendung der vom eidgenössischen Volkswirtseliaftsdepartement zu
bestimmenden Waren zusammenhängen.

Die. Syndikate sind ermächtigt, mit Genehmigung des eidgenössischen
Volkswirtsehaftsdepartementes Gebühren zu erheben.

Art. 3. Die Syndikate stehen unter der Aufsicht und Kontrolle des
eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartementes. Sie sind gehalten, die
Weisungen des eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartementes zu befolgen.

Das eidgenössische Volkswirtseliaftsdepartement hat das endgültige
Verfügungs-, Entscheidungs- und Genehmigungsrecht in allen Fragen, welche
betreffen:

1. Die Aufstellung und Abänderung der Statuten,
2. die Aufnahme und den'Ausschluss von Syndikatsmitgliedern,
3. die Auflösung der Syndikate,
4. Sanktionen gegenüber Syndikatsmitgliedern.

Das eidgenössische Volkswirtseliaftsdepartement kann sich das Ge-
nehmigungsreeht für weitere Beschlüsse der Syndikate vorbehalten.

Art. 4. Die Syndikate der Kriegswirtschaft sind in der Regel Genossenschaften.

Die Statuten der in Ausführung dieses Bundesratsbeschlusses geschaffenen
Syndikate können mit Genehmigung des eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartementes

Bestimmungen enthalten, .die von den Vorschriften des Privatrechtes

abweichen. "
Art. 5. Die Aufsieht über die Syndikate wird vom zuständigen Kriegs-

wirtsehaftsamt ausgeübt. Die Handelsabteilung erteilt den Syndikaten direkt
verbindliehe Weisungen, welche den Aussenhandel betreffen, und überwacht
selbständig deren Durchführung.

Art. 6. Alle Kontrollorgane der Syndikate sind verpflichtet, über die
gemachten Feststellungen und Wahrnehmungen Versehwiegeilheit zu
beobachten. Die Kontrollorgane dürfen nur den zuständigen Stellen Auskunft
erteilen.

Wer als Kontrollorgan die Schweigepflicht gemäss Abs. 1 verletzt, wird
mit Busse bis zu fünftausend Franken bestraft.

Die Beurteilung von Widerhandlungen geschieht naeh Massgabe des
Bundesratsbeschlusses vom 1. September 1939 betreffend die Einsetzung von
strafrechtlichen Kommissionen des Volkswirtsehaftsdepartementes.

Art. 7. Dieser Beschluss tritt am 25. September 1939 in Kraft.
Das eidgenössische. Volkswirtschaftsdepartement wird mit dem Vollzug

beauftragt. 226. 25. 9. 39.



1986 — N* 226 25. IX. 1939

Arr6f6 du Conseil föderal
sur les syndicats de l'economie de guerre

(Du 22 septembre 1939).

Le Conseil föderal suisse,

vu l'arrcte federal du 30 aoüt 1939 sur les mcsurcs propres ä assurer la
söcuritö du pays et lc maintien de sa neutralitc, arröte :

Article premier. Le departement de l'economie publique est autorisö
ä crcer des syndicats de l'öconomic de guerre et ä donncr, ä cct effet, des
instructions obligatoires. L'organisation des syndicats devra tenir compte
des interets de l'economic de guerre et de la politique commcrciale exterieure.

Le departement de l'economie publique peut faire dependre l'attribution
et la vente de marchandises importees ou produites dans lcpaysdel'affiliation
ä un de ccs syndicats.

Art. 2. Le departement de l'economie publique peut confier aux syndicats

des tächcs relevant de l'economie de guerre, notamment ccllcs qui ont
trait ä l'importation, ä l'exportation, ä l'emmagasinage, au transport, ä la
production, ä la repartition et ä l'emploi des marchandises qu'il designera.

Les syndicats ont le droit de percevoir des emoluments avcc l'approbation
de ce departement.

Art. 3. Les syndicats sont soumis ä la surveillance et au contröle du
departement de l'economie publique. Iis doivent suivre ses instructions.

Lc departement de l'economie publique prononce definitivement sur:
1° l'adoption et la modification des Statuts;
2° l'admission et l'exclusion des membres;
3° la dissolution des syndicats;
4° les sanctions contre les membres.

II peut subordonncr ä son approbation d'autrcs decisions des syndicats.
Art. 4. Regle generale, les syndicats seront constitues sous forme de

cooperatives.
Les Statuts des syndicats fondes en execution du present arrete pourront,

avec l'approbation du departement de l'economie publique, derogcr aux
dispositions du droit privd.

Art. 5. L'office de l'economie de guerre competent surveille les syndicats.
La division du commerce leur donne des instructions obligatoires sur le
commerce exterieur et en surveille elle-meme l'execution.

Art. 6. Les organcs de contröle institues par les syndicats sont tons tenus
de garder lc secret sur leurs constatations et observatiens. Iis ne doivent ren-
scigner que les services compötents.

Celui qui, cn sa qualite d'agent du contröle, viole le secret auquel il est
tenu en vertu du leralinda est passible d'une amende de cinq mille francs
au plus.

Les infractions seront jugees conformöment ä 1'arrctö du Conseil federal
du 1er septembre 1939 portant creation de commissions pönales du departement

föderal de l'economie publique.
Art. 7. Le present arrete entre en vigueur le 25 septembre 1939.

Le ddpartement de l'economie publique est charge de l'execution.
226. 25. 9. 39.

'.9.

Neuregelung der Kraft- und Brennstoffpreise

Das eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement teilt mit:
Auf den 25. September 1939 werden die Verkaufspreise für flüssige Kraft-

und Brennstoffe neu geregelt. Der Benzinpreis wird von 42 auf 50 Cts. per
Liter erhöht. Es ist dies unerlässlich, um die seit Juni 1939 auf Grund des

zu niederen Benzinverkaufspreises aufgelaufene Kompensationsschuld in
möglichst kurzer Frist abzutragen und dadurch die für die ausserordentlichen
Zeiten notwendige bereinigte Ausgangspreisbasis für die kommenden Monate
zu schaffen. Die Kategoriepreise werden entsprechend angepasst. Der Gasöl-

und Heizölpreis wird um Fr. 2.— % kg auf allen Sorten und Kategorien
erhöht, der Petroleumprcis um Fr. 1.50 % kg. Es erfolgt damit die langsame
Anpassung an die seit.anfangs September bereits eingetretenen höheren
Waren-, Fracht-, Transport- und vor allem auch Versicherungskosten. Trotz
der veränderten Verhältnisse wird, wie bisher, nichts unterlassen, um die

festgesetzten Preise auch in Zukunft möglichst lange aufrecht zu erhalten.
226. 25. 9. 39.

Nonvelle rßglementation des prix des combustibles liquides

Le Departement föderal de l'öconomie publique communique ee qui suit;
Le prix de vente des combustibles liquides est modifie ä partir du 25

septembre 1939. Lc titre de benzine est porte de 42 ä 50 centimes. Cctte augmen-'
tation 6tait inevitable du fait que, depuis le mois de juin, le prix de vente de

la benzine ctait trop bas et ne correspondait plus au prix d'aehat ä la fron-
tierc. La hausse du prix de vente permettra d'amortir rapidement les comptcs
de compensation et de fixen des prix de base normaux pour les prochains
mois. Le prix des autres combustibles liquides subit une majoration corres-
pondante. Le gasoil et les mazouts de toutes les qualites sont augmentes de

2 fr. et lc pötrole de 1,50 franc les 100 kilos. Le prix de ces combustibles pourra
ainsi s'adaptcr peu ä peu ä la situation du marchö qui s'est modifiee depuis
lc döbut de septembre par suite de l'augmcntation des frais de production,
de transport et d'assurance. Comme par le passö, les organes du Departement
de 1'öconomie publique s'efforceront, en döpit des circonstances nouvellcs,
de maintenir aussi longtemps que possible les prix fixes. ' 226. 25. 9. 39.

Provisorische Vereinbarung zwischen der Schweiz und Frankreich
betreffend die Ausfahr und den Transit

Zwischen der schweizerischen und der französischen Regierung ist
heute eine provisorische Verabredung über die Ausfuhr und den Transit
getroffen worden.

Alle aus Frankreich spedierten Waren, die für die Schweiz bestimmt
und vor dem 29. August 1939 in Frankreich unterwegs waren, einerseits,
sowie alle aus der Schweiz spedierten Waren, die für Frankreich bestimmt
und vor dem 2. September in der Schweiz unterwegs waren, anderseits,
können ohne Ausfnhrbewilignngen weitergelcitct werden.

Für den Transit von Waren für die Schweiz oder aus der Schweiz
wird durch Frankreich eine generelle Durchfuhrbewilligung erteilt Die
Schweiz gestattet ihrerseits den Transit der Waren für Frankreich und aus
Frankreich. ' 226. 25. 9. 39.

Arrangement provi so ire entre la Suisse et la France
concernant l'exportation et le transit

Les Gouvernements suisse et franfais ont conclu un accord provisoive
relatif ä l'exportation et, au transit. ••

Toutes les marchandises expedites de France, en cours de route cn
France ä destination de la Suisse avant le 29 aoüt 1939, et toutes les
marchandises expedites de Suisse, cn cours de route ä destination de la
Franee avant le 2 scplembre 1939, pourront ötre acheminces sails licence.

Pour le transit par la France des marchandises de ou pour la Suisse,
une autorisation generale est accordöc. La Suisse, de son cötö, autorise
le libre transit des marchandises de ou pour la France. 226. 25. 9. 39.

Accordo provvisorio tra la Svizzera e la Francia
concernente l'esportazione od il transito

I Govemi svizzero e franccse hanno concluso un accordo provvisorio
relativo all'esportazione ed al transito.

Tutte le merci speditc dalla Fraiicia, destinate alla Svizzera che si
trovano in Viaggio in Fraucia prima del 29 agosto 1939 e quelle spedite
dalla Svizzera, destinate alla Francia che si trovano in viaggio in Isvizzera
prima del 2 settembre 1939, potranno proseguire senza bisogno di un per-
messo d'esportazione.

Per il transito attraverso Ja Francia dclle merei destinate o provenienti
dalla Svizzera, sar:\ conccsso un pennesso generale di transito. La Svizzera
autorizza, da parte sua, il libero transito delle merci destinate o provenienti
dalla Francia. ' "

226. 25. 9. 39.

Zensur von kinematoqraphischen Filmen
(Allgemeine Vorschrift.)

Art. 1. Kinematographische Filme jeder Art unterliegen vom 1. Oktober
1939 an der Vorprüfung (Zensur) durch die Abteilung Presse und Funkspruch
im Armeestab, Sektion Film. Die Vorprüfung hat "für jeden einzelnen Film
zu erfolgen.

Art. 2. Die Vorführung von Filmen, die von der vorgenannten militärischen

Zensurstelle zugelassen worden sind, ist dem Sekretariat der Schweizerischen

Filmkammer in Bern ausserdem innert 24 Stunden nach Vorführungs-
begirin durch den Veranstalter zu melden.

Art. 3. Ausgenommen von den Vorschriften der Art. 1 und 2 hiervor
sind Filme, die lediglich im Familienkreis vorgeführt werden.

Art. 4. Vom Ausland einzuführende belichtete kinematographische
Filme (Positive und Negative) werden vom 25. September 1939 an nur noch
vom Zollamt Bern abgefertigt. Vorgängig der Abfertigung erfolgt die Prüfung

durch die in Art. 1 hievor genannte militärische Zcnsurstelle.
Diese Filme können nur als Post- oder Bahn-Sendungen (Express- oder

.Eilgut) eingeführt werden. Jede andere Beförderungsart, insbesondere als
Reisegepäck, ist untersagt.

Art. 7 der Verfügung des Eidgenössischen Departementes' des Innern
über die Einfuhr kinematographischcr Filme vom 26. September 1938, tritt
ifür die Geltungsdauer dieses Erlasses ausser Kraft.

Art. 5. Die Bestimmungen des Bundesratsbesclilusses Nr. 54 vom 26.
September 1938, betreffend die Einholung der Einfuhrbewilligung, bleiben in
Kraft. Ueber die Erteilung wird erst entschieden, nachdem die unter Art. 1

genannte militärische Zcnsurstelle über die Zulassung des Films befunden hat.
Art. 6. Die Ausfuhr kincmatographischer Filme ist nur mit besonderer

Bewilligung der Abteilung Presse und Funkspruch im Armeestab, Sektion
Film, zulässig. Sie wird nur erteilt für entwickeltes Film-Material.

Art. 7. Die Durchfuhr kincmatographischer Filme (entwickelter und
unentwickelter) im gebrochenen Transitverkehr ist verboten.

Art. 8. Handlungen oder Unterlassungen, welche diese Vorschrift oder
Weisungen, die auf Grund dieser Vorschrift von den zuständigen Stellen
ergehen, verletzen, werden geahndet, insbesondere

a) die Missachtung oder Zuwiderhandlung der in Art. 1—7 hiervor ge¬
nannten Bestimmungen und der darauf beruhenden weitern
Anordnungen ;

b) die Verweigerung oder Verschweigung von Angaben, welche von den

vorgenannten Stellen verlangt werden, sowie die Abgabe von falschen
Mitteilungen;

c) die Verhinderung oder Beeinträchtigung von Untersuchungen seitens
dieser Stellen.

1

Zu den Ahndungs-Massnahmen gehören:
die Konfiskation, die Einstellung des Betriebes und ähnliche Vorkehren.

Art. 9. Die Sektion Film der Abteilung Presse und Funkspruch im Armeestab

wird mit der Durchführung dieser Vorschrift und der Aufstellung eines

Reglemcntcs über das Verfahren beauftragt.
Diese Vorschrift und das Reglement sind durch die Sektion Film den

Mitgliedern der unmittelbar beteiligten Berufsverbände bekannt zu geben.

Art. 10. Diese Vorschrift tritt am 22. September 1939 in Kraft.
• Armeestab, den 20. September 1939. 226. 25. 9. 39.

Der Chef der Abteilung Presse und Funkspruch im Arnieestab:

Oberst Hasler.

Cetisure des films cinimatographiques
(Prescriptions generali1'.)

Article premier. A partir du 1er octobre 1939, les films cinömato-
graphiques de tous genres sont soumis au contröle prealable (censure) de
la division Presse et Radio de l'Etat-Uajor de l'arinec, section film. Le
contröle prealable doit etre effectuö pour chaque film.

Art. 2. En outre, la presentation des films autorises par la censure
militaire pröeitöe doit ötre annoncöe au secretariat de la Chambre suisse
du cinöma ä Berne, par l'organisatcur, dans les 24 lieures qui suiveut le
döbut de la representation.

Art. 3. Les prescriptions des art. 1 et 2 ci-dcssus lie s'appliquent pas
aux films projetös uniqueinent rlans le cadre de la famille.

Art. 4. A partir du 25 septembre 1939, les films cinematographiques
impressionn6s (positifs et negatifs), importös de l'etranger, ne peuvent etre
d6douan6s que par le bureau de douane de Berne. Lc contröle incombant
ä la censure militaire citöe ä l'art. 1 ci-dessus scra cffcctuö avant l'execution

des operations douanieres.
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Ces films ne peuvent ßtre importös que sous forme d'envois postaux
ou par cheuiiu de fer (express ou grande vitesse). Tout autre genre
d'expödition, uotaiiinieut eonimo bagage accompagnö, est interdit.

L'art. 7 de l'ordonnance du döpartenient föderal de l'intörieur concer-
nant rimportation de films cinöinatograpliiques, dn 26 septcmbre 1938,
n'est plus en vigueur pendant la validitö des presentes «prescriptions
geuörales». '

Art. 5. Les prescriptions de l'arrßtö n° 54 du Conseil födöral, du 26 sep-'
tembrc 1938, relatives £l la deniande de permis d'iuiportation, restent en
vigueur. L'octroi du permis ne sera decidö que lorsquo la censure niilitaire
eitöe ä l'art. i se sera prononcöe sur l'acceptation dn film.

Art. 6. L'exporlation. de films cinematograpliiques ne peut se faire
qu'avee Tautorisation speciale de la division Presse et Radio de l'Etat-
Major de l'aruiöe, section film. Cette autorisation u'.est aeeordöe que pour
les films döveloppös.

Art. 7. Le transit des films einömatographiques (döveloppös, et non
döveloppös) est interdit en trafic de transit indirect.

Art. 8. Est punissable tout acte ou negligence enfreignant les prösentes
«prescriptions genörales» on les instnictions ödictöes sur la base, de ees
prescriptions par los organes eonipetents, notaunnent:

a) la contravention anx prescriptions des art. 1—7; ei-dessus .et autres
instructions en döcoulant;

b) le rc.fus de donner des'renseigneinents demandös par les organes
precites ou de donuer des. renseigneinents inconiplets, ainsi que les
fausscs indications;

cl le fait d'cmpecher ou d'entraver les enqiiötes de ces organes.
Les sanctions peuvent etre: confiscation, fermeture de l'entreprise, ou

autres niesures similaires.
Art. 9. La section film de la division Presse et Radio de l'Etat-Major

de l'armöe est cbargee de l'exöcution des presentes «prescriptions gönö-
rales».ainsi que de l'ölaboration d'un reglement d'application.

La section film portera les presentes «prescriptions generates» et.le
reglement ä la connaissance des membres des organisations professionelles
directenient interessöes.

Art. 10. Les presentes «prescriptions generates» entrent en vigueur le
22 septembre 1939. 226. 25. 9. 39.

Etat -Major de 1' a r m e e, le 20 septembre 1939.
Le Chef de la Division Presse et Radio

Colonel Hasler.

Alban'en — E nfuhi verböte

(Mitg.j Die albanische Postverwaltung teilt mit, dass die Einfuhr in
Albanien • von albanischen und italienischen Banknoten und Münzen
verboten ist. Ebenso können Bankanweisungen, Checks jeder Art, Ilandels-
effekten, Wechsel, Sparbüchlein, Staatsgutscheine, Obligationen^ Aktien und
deren Abschnitte, die auf albanische Franken oder auf italienische Lire
lauten, nur mit besonderer Ermächtigung der albanischen Nationalbank in
Albanien eingeführt werden. Widerhandlungen werden mit der Beschlagnahme

der Sendungen und andern gesetzlichen Zwangsmassnahmen bestraft.
226. 25. 9. 39.

AEbanie — Interdictions d'importation r
(Com.) L'admiuistration des postes albanaises fait savoir qu'il ,est interdit
d'iniporter.en Albanie des monnaies et des billets de banque albanais

et italicns. En outre, les assignations bancaires, les cheques de töus genres,
les effets de commerce, les traites, les livrets d'epargne, les bons d'Etat,
les obligations, les actions et leurs coupons, ömis en francs albanais ou en
lires italiennes, ne penvent ötre introduits en Albanie que sur autorisation
de la banque nationale d'Albanie. Les eontraventions ä ees interdictions
entrainent la saisie des envois et d'autres sanctions legales.

226. 25. 9. 39.

Albania — Divieti d'importazione
(Com.) L'Aniministrazione delle poste albanesi eomuniea che l'impor-

tazione in Albania di biglietti di banea e monete albanesi e italiani ö
vietata. Inoltre, gli assegni bancari, gli cheques di qualsiasi speeie, gli
effet ti commerciali,. le eambiali, i libretti di risparniio, i buoni statali, le
obhligazioni, le azioni e i rispettivi tagliandi, emessi in franehi albanesi
o in lire italiane, possono essere introdotti solo con. autorizzazione della
Banea nazionale albanese in Albania. Le contrawenzioni al divieto sono
eagion di confisca degli invii e di altre sanzioni legali.

226. 25. 9. 39.

Bulgarie — Prohibitions d'exportaiion
Le «Journal Officicl» des 29 aoüt, lBt septembre et 2 septembre

public los listes suivantes des marehandises dont l'exportation est prohibee
en vertu des articles 11 et 13 de la loi sur les douanes:
D£crct royal n" 20 (en vigueur ä partir du 29 aoüt 1939).

1. Pcaux brutes de gros betait ä eorucs
2. 7atDrcs ä tanner
3. J.aine, laine artifieiclle, laine brute et fiis de latne, ainsi que chiffons'et ötoffes

de laine
4. Poils de chivre, bruts et filds
5. Chanvre en fil6s et en articles travaillßs
6. Coton brut et en filds
7. Lin brut, en filds et en articles travaillds, sans les tiges de lln
8. Peaux brutes de menu bdtail ä eorncs, avec poils
9. Orgc, avoine et mdlassc

10. Poin (luzerne, trdrie, espareette, mdlange de vesee et d'autres plantcs fourragircs)
Ddcrct royal n° 21 (eil vigueur ä partir du l°r septembre 1939).

a) Vdhiculcs ä moteurs, cbässis et accessoircs
b) Graines de vcsces

ßeerel roynl n° 22 (pubiie le 2 septembre 1939).
1. Appareils leldgraphiqucs et tdlephoniques
2. Appareils et instruments niddicaux
3. Batteries et lantcrnes dlectriques de poche
4. Graines potngöres (haricots sees, lentilles, pois chiehes et aulrcs)
5. Chaux hydraulique
6. Traeteurs ä moteur
7. Drogues
8. Houille
9. Cordes et ficelles

10. Pneus d'autoinobilcs, de motoeyelettes et de blcycletle»
11. Glyedrinc
12. Ddrivds pdtrolifdres
13. Ddgras
14. Bdtail
15. Extraits de matidres ä tanner
16. Fils conductcurs d'dlectricitd
17. Sucre ordinaire et glucose

18. Articles de caoutchouc
19. Articles mdtalliques
20. Articles de cordonnerie et de scllerle
21. Instruments optiques
22. Cäblcs
23. Carbure de calcium

• 24. Pommes de terre
25. Goudron mindral et vdgdtal *

26. Carton ordinaire
27. Voiturcs liippomobilcs
28. Clous en bois pour chaussures
29. Coke
30. Fil ä eoudre
31. Acide tartarique
32. Lampcs dlectriques (ampoules)
33. Caoutchouc et ddehets de caoutchouc
34. Conserves de ldgumes
35. Suif
36. Graissc alimentaire d'animaux
37. Materiel de construction en bois
38. Matdriel sanitairc
39. Viande fralche et conscrvde
40. Mdtaux et leurs alliagcs
41. Toile eirde et articles en toiie cirde
42. Couverturcs en laine et coton
43. Riz ddcortique et brut
44. Ddehets de mdtaux-et leurs alliagcs
45. Paraffine
46. Etolfcs, cxccptd ccllcs en soie
47. Fromage et beurre
48. Produits de viande (jambons, saucisses, sauclssons et autres)
49. Poivre noir et rouge
50. Raphie
51. Savons
52. Cicrges
53. Lard
54. Sei de cuisine
55. Verres ä vitres
56. Traverses
57. Papier d'cmballage, ä derire et ä imprimer
58. Cimcnt
59. Thd et fleurs de tilleul
60. Saes, exccptd ceux dans lesquels sont emballes des produits destinds ä 1 expor¬

tation. ' 226. 25. 9. 39.

Cuba — Schulz international hinterlegier Marken

(Mitteilung des eidgenössischen Amtes für geistiges Eigentum.)

Cuba ist mit Wirkung ab 23. April 1932 vom Madrider Abkommen
.betr. die internationale Eintragung der Fabrik- und Handelsmarken
zurückgetreten, hat aber dabei die Erklärung abgegeben, dass die bis zum ge-
'nannten Datum im internationalen Register eingetrageuen Marken, die zum
'Schutz in Cuba zugelassen wurden oder noch werden, den Schutz in Cuba
noch während der vollen vertragliehen Dauer von 20 Jahren seit der
Eintragung im internationalen Register geniessen können.

Durch ein am 1. Juli 1939 in Kraft getretenes Dekret des eubanisehen
»Sekretariates für Handel, vom 24. Juni 1939, ist nun verfügt worden,

1. dass alle Aenderungen, welehe die Gültigkeit der Eintragung oder
das Eigentum bezüglich soleher auch nach dem 22. April 1932 in Cuba

geschützter internationaler Marken betreffen, vom Inhaber der Marke oder
seinem gesetzlichen Vertreter in gehöriger Form direkt an das
«Secrelario de Comercio» in La Habana mitgeteilt werden müssen, uuter
Ausschluss jedes andern Weges (z. B. durch Vermittlung des internationalen
Amtes in Bern);

2. dass die Direktion für gewerbliches Eigentum im Sekretariat für
Handel alle Anzeigen oder Mitteilungen zurückweisen wird, welehe nicht
den unter Ziff. 1 genannten Vorschriften genügen;

3. dass in den Fällen, in welehen gemäss der Gesetzesverordnung
Nr. 805, vom 4. April 1936, ein Dritter die Aufhebung des gesetzlichen

•Schutzes einer internationalen Marke in Cuba verlangt, dem Eigentümer
der Marke die ergangenen Entscheidungen dureh das dortige Amtsblatt
(Gaceta Oficial) bekanntgegeben werden, wenn er naeh den Akten keinen
gesetzlichen Vertreter in Cuba hat 226. 25. 9. 39.

Cuba — Protection des marques deposes iniernafionalement
(Communique du Bureau federal de la propriete intcllcetuclle.)

Cuba est sorti de l'arrangement de Madrid concernant l'enregistrement
international des marques de fabrique et de eonimerce avec effet des le
23 avril 1932. Mais, ä eette occasion, il a döelarö que les marques en-
registrees au registre international jusqu'ä eette date, marques qui avaient

iete admises ä la protection ä Cuba ou le deviennent encore, peuvent encore
jouir de la protection contractuelle enttere de 20 ans depuis l'enregistre-

' ment "au registre international.
Selon un decret du secretariat pour le eommerce de Cuba du 24 juin

1939, entrö en vigueur le 1er juillet 1939, il a 6t6 döcidö:
1. que toutes les modifications concernant la validite'ou la propriöte

des marques internationales protögees ä Cuba eneore apres ie 22 avril 1932,
(doivent etre communiquöes direetement, en la forme appropriee, par
le titulaire de la marque ou son reprösentant lögal, au «Secretario de
Comercio» ä La Havane, ä l'exclusion de toute autre voie (par exemple

ipar l'entremise du Bureau international ä Berne);
i 2. que la Direction de la propriötö industrielle au Secretariat pour le
I commerce rejettera tous les avis et communications qui ne satisfont pas
aux conditions indiquees sous chiffre 1, et

3. que dans les eas dans lesquels, eonformement au reglement d'exe-
ieution n° 805, du 4 avril 1936, un tiers demnnde l'annnlation de la protection.

legale ä Cuba d'une marque internationale, les decisions rendnes
seront notifies au titulaire de la marque par la feuille offioielle • de Cuba
(Gaeeta Oficial), si, d'aprcs les aetes, il n'a pas de represontant lögal

' a Cuba. 226. 25. 9. 39.

France — Prohibition fl6n6rale.de rimportation
En vertu d'un avis aux importateurs publiö au Journal Officiel, les

Ministeres auxquels doivent etre adressöes les demandes de derogation ä
la prohibition generale d'importation, d(erötee par' la Franee le 1er
septembre 1939') sont les suivants:

1. Ministöre de la defense nationale et de la guerre.
a) Direction des fabrications d'armement:

_

Emeri et pierre ponee. Fonte hematite et spiegel. Cuivre, plomb, zine,
ötain, cadmium, antimoine, bismuth. Fer-blane. Produits sidönirgiques.
Caoutchoue. Niekel et mattes de niekel. Matöriaux necessaires ä l'aviation.
Ferro-manganese. Produits magnösiens. Magnesium. Fer et fonte de Suöde.
Mereure. Ferro-tungstöne. Ferro-molybdene. Ferro-vanadium. Ferro-ehrome.
Cobalt. Aluminium.
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b) Direction de l'intendance:
Coton. Lainc. Cuirs et peaux. Lin et ehanvre. Soie (fils, döchets, tissus).

Jute. Sisal. Extraits tannants et extraits sees de quebracho. Chaussures.

c) Direction des poudres:
' • '

Gomnies exotiques. Phenols, naphtaline. Sonfre. Extraits tinctoriaux.
Sulfate dc cuivre. Pyrites. Nitrates de soude et de chaux. Brome. Nicotine.
Phosphore. Cotons, lintcrs et cotons ä metiers. Noix de coco, laques,
graincs dc ricin.

d) Direction du service de santö:
Toutes matieres premieres et produits ä usage de pharmacie. Chanvre

indien, coffa cn feuilles, cocaine et opium.

e) Direction de la cavalerie:
Chcvaux vivants.

2. Ministöre des travaux publics.
Direetion des mines:
Coinbustibles solides et produits pötroliers. Mica. Minerais de plomb.

Mincrais dc zinc. Phosphates naturels et autres. Graphite. Mincrai de fer
hematite. Mincrai dc manganese. Minerai de tuugstöne. Miucrai de
molybdöne. Minerai de vanadium. Mincrai de chrome.

3. Ministöre de l'agriculture.
Direction de l'agriculture:
Tous les produits agricoles autres que ceux mentionnös cl-dessus.
Inspection generale du ravitaillement:
Rlium. Sucre. Graincs oleaginenses et huiles vcgötales. Thö. B16. Liöges

bruts et ouvrös. Orge. Bois. Cacao. Riz. Cafö. Mais. Vins, eaux-de-vie de
bouclie. Fromagc. Manioc. Animaux de boucherie et charcuterie (viandes
fraiches refrigörees et congelees). Agrumes et bananes. Pommes de terre.
Legumes sees. Graisses animales. Graines de betteraves.

4. Ministöre du commerce.
Direction de la production:
Tous les produits qui ne dependent pas d'un autre ministöre.

Voir Fcuille offieiellc Suisse du commerce n° 209 du 5 soptembrc 1939.
226. 25. 9. 39.

Jugoslawien — Allgemeine Importkontrolle
Nach einer Mitteilung der schweizerischen Gesandtschaft in Belgrad

hat der jugoslawische Finanzministcr folgende Verordnung erlassen:
«1. Mit 12. d. Mts. tritt eine allgemeine Kontrolle der Einfuhr von

Waren aus Ländern in Kraft, deren Einfuhrlieferungcn in freien Devisen
bezahlt werden. Daher kann von diesem Tage an keine Ware aus den
bezeichneten Ländern nach Jugoslawien eingeführt oder hier verzollt werden,
wenn nicht für diese Einfuhr eine vorherige Bewilligung beim Einfuhr-
ausschuss (bei der Devisendirektion der Nationalhnnk) eingeholt wird.

2. Der Dcviscnausschuss bei der Nationalbank ist ermächtigt, iin Wege
der Devisendirektion von einzelnen Waren gegenüber Clearing- und ebenso
gegenüber Nichtclearingländern die Einfuhrkoutrollc durch Einschränkun-
geu der Ausstellung von Deviscnbcwilligungen und ähnliche Massnahmen
vorzuschreiben. Diese Einschränkungen werden durch die berechtigten
Geldinstitute in der Presse veröffentlicht.»

(Der authentische Wortlaut dieser Verordnung, die noch nicht im
jugoslawischen amtlichen Gesetzblatt veröffentlicht worden ist, liegt zurzeit

noch nicht vor. Die Veröffentlichung des authentischen Textes der
Verorduung bleibt daher vorbehalten.) 226. 25 9. 39.

Vom schweizerischen Geldmarkt
Offizieller Bankdiskonto und Privatsatz

Frlvaisalz im Varrlelch zu
'+ •= Uber — unier)

22. IX. Ii/,
15. IX. I'/»
a ix. ivi

3i.vur. iy2
24.VI11. li/2
18.VJ11. li/2

Offiz. Privat Tägl. Geld Paris
% %--1)4
l y2-

v2
%

London
% °/

—1,500 —2,025
—1,500 —2,625
— 1,500 —2,625
—1,125 —2.875
—1,125 —2,875
—0,875 +0,281

Lombard-Zlnsfuss: Basel, Genf, Zürich 3'Zeder

Schweiz. Nationalbank 2y2%.

Berlin New York
% %

—1,500 +0,750
—1,500 +0,750
—1,500 +0,750
—1,750 +0,500
—1,750 +0,500
—1,750 +0,500

Wechsel- (Geld-) Knrse
in % djer i+j uzw. unter .—)

r*arltat

Frankr. Belgien

+0,51
+ 2,20
+ 1,86
+ 1,52
+ 1,05
+ 1,46

New York

+0,74
+ 1,31

+ 1,65
+ 1,03
+ 1,39
+ 1,27

lY-% — Offizieller Lombard-Zlnsfuss
226. 25. 9. 39.

Postflberweisunqsdienst mit dem Ausland - Service international des vireme.its nostaux
Umrechnungskurse vom 25. September an — (,aurs de reduction dbs le 25 septembre

Belgien Fr. 75.50; Dänemark Fr. 85.75; Deutschland Fr. 177.65; für
Fr. 1000.— und mehr Fr. 177.60; Frankreich Fr. 10.15; Italien Fr. 23.10;
Japan Fr. 106.—; Jugoslawien Fr. 10.10; Luxemburg Fr. 18.90; Marokko
Fr. 10.15; Niederlande Fr. 236.60; Schweden Fr. 106.10; Tunesicu Fr. 10.15;
Ungarn Fr. 86.30; Grossbritannien und Irland Fr. 17.80.

S. fl. des Ateliers de Inn
Genöve

Messieurs les actionnaires sont convoquös pour le

vendredi 29 septembre 1939, ä 15 heures
ä la salle du 1er ötage' de la Chambre de Commerce, 8, rue Petitot, ä
Genöve, en

assembSee generale ordinaire
avec l'ordre du jour suivant:

1. Rapport du conseil d'administration relatif ä l'exercice 1938—1939.
2. Rapport des contröleurs relatif aux comptes du dit cxercice.
3. Approbation des comptes, decision concernant l'attribution du

benefice et decharge ä donner au conseil d'administration pour sa
gestion.

4. Nomination de deux contröleurs pour l'exercice 1939—1940.
5. Divers. •

Pssemblee generale extraordinaire
Ordre du jour:
1. Adoption de nouveaux Statuts.

Pour prendre part ä ces deux assemblies, tout actionnaire doit, avant
le 25 septembre 1939, döposer ses titres, soit au siege social de la sociötö,

soit dans un des ötablissements financiers
2202

Ateliers de Secheron, ä Geneve,
suivants:

ä Genöve: Sociöte de Banque Suisse, 2, rue de la Confödöration.
Messieurs Hentsch et Cie., 15, Corraterie.

ä Lausanne: Sociötö de Banque Suisse.

Le bilan, le conipte de profits et pertes et le rapport des contröleurs
8eront ä la disposition des actionnaires au 3iöge social de la sociötö,
Ateliers de Sechcron, Geneve, dös le 21 septembre 1939.

Le Conseil d'administration.

Metropole S.A.. Lausanne
Convocation des actionnaires ä la

hoists asüinife senärale ordlnaire et assemle extraordinaire

du 3octobre 1939, ä 15 heures, dans un des salons de conference de l'hötel
Schweizerhof, vis-ä-vis de la Gare, ä Berne.

ORDRE DU JOUR:
1. Proces verbal de la derniere asscmblöe. '
2. Rapport dc gestion dc l'administration sur l'exercice 1938/39.
3. Rapport du contröleur sur le bilan et les comptes.
4. Approbation par l'asscmblee du comptc de profits et pertes, du bilan

et des rapports dc gestion.
5. Dceharge aux administrateurs et contröleurs.
6. Election du Conseil d'administration et vörificateurs.
7. Dispositions ä prendre ä l'egard de la nouvelle situation par suite de

mobilisation generale.
8. Divers.

Les rapports dc gestion peuvent etre eonsultös par les actionnaires au
bureau dc la societö, Bei Air Metropole, ä Lausanne, dös la publication de
la presente convocation. Mötropole S. A.

2249 Le Conseil d'administration: R. Mantel.

Gewerbekasse in Bern
Sämtliche zu 4 % und höher verzinsliehen

Obligationen
der Gewerbekasse in Bern, soweit dieselben auf 31. Dezember 1939
kündbar sind, werden hiermit auf diesen Zeitpunkt gekündet und
es hört mit obigem Datum deren Verzinsung auf. Die Konversions-
offerten werden wir zu gegebener Zeit bekanntgeben. •• 2240

Bern, den 25. September 1939. Die Direktion.

TRANSALPINA
Industrie- und Handels A.-G., ZUG

Die Herren Aktionäre werden hiermit zu einer

auf Donnerstag, den 5. Oktober 1939, um 15 Uhr, im Sitzungssaal des
Schwelzerischen Bankvereins, Paradeplatz, Zürich, eingeladen.

Traktanden:
1. Protokoll. ' •

2. Bericht des Verwaltungsrates.
3. Rückzahlung von je Fr. 50 auf 8000 Stück Aktien im Nominalwert

von Fr. 100 und Zusammenlegung von je zwei zu einer Aktie, gemäss
§ 622 S. O. R.

4. Aenderung von § 4 der Statuten betreffend Grundkapital entsprechend
den Beschlüssen der a. o. Generalversammlung. Die Abänderungs-
anträge liegen zur Einsicht der Aktionäre bei der Gesellschaft auf. "

Die Legitimationskarten zur Teilnahme an der Generalversammlung
können gegen Hinterlegung der Aktien bis Montag, den 2. Oktober 1939
beim Schweizerischen Bankverein, Zürich, beim Bankhause Blankart & Cie.,
Zürich, beim Bankhause Schocher Sc Co., Wien und beim Bankhause S. M.
von Rothschild, Wien, bezogen werden. 2246

Zug, den 25. September 1939. Der Verwaltungsrat.

Lüscher, Leber & Cie. A.- G., Bern

Einladung zur ordeniiichsn Generalversammlung der Aktionäre
auf Montag, den 9. Oktober 1939, 14.15 Uhr, im Bürgerhaus, 1. Stock, Bern
TRAKTAXDEX: 1. Protokoll der ordentliehen Generalversammlung vom 9. September

1938. 2. Vorlage des Geschäftsberichtes, der Gewinn- und Verlustreehnung und
des Berichtes der Kontrollstelle. 3. Genehmigung und Dceharge-Erteilung an
Verwaltungsrat und Direktion. 4. Bcsehlussfassung über die Verwendung des
Jahresergebnisses. 5. "Wahl zweier Revisoren und eines Suppleantcn. 2241

Die Bilanz, die Gewinn- und Verlustreehnung und der Bcrfeht der Reehnungs-
revisoren liegen zur Einsieht der legitimierten Aktionäre im Bureau der Gesellschaft auf.

Die Eintrittskarten für diese Generalversammlung können von den Aktionären gegen
genügenden Ausweis vom 2. bis 7. Oktober im Bureau der Gesellschaft bezogen werden.
Nachher werden keine Eintrittskarten mehr abgegeben.

Bern, den 22, September 1939. Der Verwaltnngsrat.
Buchdruekerci FRITZ POUilON-JENT Aktiengesellschaft In Bern — Imprimerie FRITZ POCHON-JENT Sociöte anonyme ä Berne


	

